КРАЛСКИ УКАЗ	/	, от	 за одобряване на стандарта за устойчиво на земетресения строителство НСС-23

Постоянният комитет по стандартите за устойчивост на земетресения, междуведомствен колегиален орган, създаден с Указ 3209/1974 от 30 август към Министерството на транспорта, мобилността и градската програма и в рамките на Генералната дирекция на Националния географски институт, както е посочено в Кралски указ 645/2020 от 7 юли за разработване на основната организационна структура на Министерството на транспорта, мобилността и градската програма, наред с неговите функции, е натоварен с актуализирането на Правилника за устойчивост на земетресения, както е предвидено в член 2, буква Б) от Кралски указ 518/1984 от 22 февруари, който реорганизира състава му.
Досега действащите разпоредби са включени в „Стандарт за устойчиво на земетресение строителство: Общи части и сгради (NCSE-02)“, одобрени с Кралски указ 997/2002 от 27 септември и в „Стандарт за устойчиво на земетресение строителство: Мостове (NCSP-07)“, одобрени с Кралски указ 637/2007 от 18 май. Изминалото време от тяхното одобрение изисква те да бъдат преразгледани и актуализирани, както по технически, така и по регулаторни причини, за да се адаптират регламентите към текущото състояние на познанията в областта на сеизмологията и сеизмичното инженерство, както и към нормативната уредба, в която трябва да функционира.
В изпълнение на своите функции Постоянният комитет за стандарти за устойчивост на земетресения е изготвил нов стандарт за устойчиво на земетресения строителство, който заменя горепосочените стандарти, като включва най-важните аспекти на европейските регламенти за изчисляване на структурите в съответствие с процедурите, установени в конструктивните Еврокодове, и разширява тяхното съдържание с повече конструктивни типологии. Новият стандарт установява техническите условия, на които трябва да отговарят строителните конструкции и строителните работи, така че тяхното поведение, когато са изправени пред сеизмични явления, да избягва сериозни последици за здравето и безопасността на хората, да избягва икономически загуби и да насърчава поддържането на основни услуги за обществото в случай на земетресения с висока интензивност.
Настоящият Кралски указ е в съответствие с принципите на необходимост, ефективност, пропорционалност, правна сигурност, прозрачност и ефикасност, установени в член 129 от Закон 39/2015 от 1 октомври относно общата административна процедура на публичните администрации. 
Той е в съответствие с принципите на необходимост и ефективност, тъй като прилагането на новия стандарт за устойчивост на земетресения представлява, по отношение на предходните разпоредби, напредък в познаването и определянето на сеизмичната активност, както и изясняване на използването на концепциите и изискванията за устойчивост на земетресения и пластичност, които трябва да се изискват от конструкциите в сеизмичните зони. Проектът не нарушава конкуренцията на пазара, а благоприятства конкуренцията, като регулира аспекти, които не са обхванати от действащите разпоредби. Той също така е в съответствие с принципа на пропорционалност, тъй като стандартът съдържа правилата, необходими за задоволяване на гореописаните нужди, без да съществуват други мерки, които са по-малко ограничаващи правата или налагащи по-малко задължения на адресатите, и с принципа на правна сигурност предвид интегрирането им в правния ред, в пълно съответствие с действащите национални и европейски разпоредби. Принципът на прозрачност е гарантиран, тъй като всички информационни процедури, посочени в Закон 50/1997 на правителството от 27 ноември, са спазени и това е публикувано на портала за прозрачност на испанското правителство. Накрая, при прилагането на принципа на ефективност този стандарт не води до увеличаване на допълнителната административна тежест или до увеличаване на обществените разходи.
Настоящият Кралски указ се издава в съответствие с разпоредбите на член 149.1.13а от испанската конституция който определя компетентността на държавата по въпросите на базите и координацията на общото планиране на икономическата дейност.
Процесът на изготвяне на този Кралски указ приключи процедурата, предвидена в Закон 50/1997 от 27 ноември на правителството и в Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета от 9 септември, установяваща процедура за предоставяне на информация в сферата на техническите регламенти и правила относно услугите на информационното общество, както и в Кралски указ 1337/1999 от 31 юли, уреждащ предоставянето на информация в областта на техническите правила и регламенти, свързани с услугите на информационното общество. 
Този Кралски указ е приет по инициатива на Постоянния комитет за стандарти за устойчивост на земетресения.
По силата на това, по предложение на министъра на транспорта, мобилността и градската програма и след обсъждане в Министерския съвет в ден...

ПОСТАНОВЯВАМ
Член 1. Цел
Одобрен е стандартът за устойчиво на земетресения строителство, NCSR-23, който установява основните понятия и изисквания, на които трябва да отговарят конструкциите, разположени в сеизмични зони, в Испания, в допълнение към спазването на останалите действащи специфични разпоредби по отношение на конструкциите. 
Структурите и конструкциите, които могат да бъдат подложени на действието на земетресенията, се проектират, изпълняват и документират, като се отчита сеизмичното действие в съответствие с разпоредбите на шестте приложения, които съставляват настоящия стандарт за устойчивост на земетресения и които са:
Приложение 1: Общи правила, сеизмични дейности и строителни правила.
Приложение 2: Мостове.
Приложение 3: Оценка и сеизмична адаптация на сградите.
Приложение 4: Силози, резервоари и тръби.
Приложение 5: Основи, ограждащи структури и геотехнически аспекти.
Приложение 6: Кули, мачти и комини.

Като алтернатива, авторът на проекта и факултативното управление могат, като използват правомощията си, под тяхна отговорност и предварително съгласие на имота, да приемат други решения, които частично или изцяло се отклоняват от процедурите, посочени в предходните приложения (чрез различни изчислителни системи, конструктивни договорености и т.н.), при условие че е документирано, че конструкцията отговаря на изискванията на настоящия стандарт за устойчивост на земетресения, като постига най-малко равностойни услуги на тези, които биха били получени чрез прилагането на процедурите на настоящия стандарт.
Член 2. Приложно поле
Изискванията за устойчиво на земетресения съдържание на този стандарт се прилагат за всички проекти и строителни работи на нови сгради, мостове, кули, мачти, комини, силози, резервоари, тръби, ограждащи конструкции и техните основи, както и за геотехническия проект. 
По същия начин настоящият стандарт се прилага за сеизмичната оценка на съществуващи сгради, както и, когато е уместно, за тяхното сеизмично адаптиране, в случаите, когато се извършват ремонтни работи или строителни работи по възстановяване с достатъчна тежест или когато се изисква такава оценка или адаптиране. За целите на този стандарт, устойчива на земетресения, сеизмичната адаптация обхваща както укрепването на неповредени конструкции, така и укрепването на конструкциите, повредени от земетресение.
Условията, които могат да изискват сеизмична оценка на отделните сгради, които евентуално водят до сеизмична адекватност, попадат извън предмета и обхвата на настоящия стандарт.
По целесъобразност този стандарт за устойчивост на земетресения може да се прилага и в допълнение към други конструктивни типове, които не са изрично включени в неговия обхват, когато те не съществуват за същите специфични правила или разпоредби и при условие че не са изрично изключени от приложното му поле.
Единствена преходна разпоредба. Приложение към проекти и работи.
Разпоредбите на настоящия Кралски указ не се прилагат по в строителни работи по отношение на проекти, чийто ред за изготвяне или проучване в областта на публичната администрация или възлагане, в други случаи, е бил извършен преди влизането в сила на настоящия Кралски указ, както и за строителни работи, извършени в рамките на разработването им, при условие че те са започнати в срок, не по-дълъг от две години от това влизане в сила, освен ако компетентната публична администрация или, когато е уместно, организаторът, се съгласи, че това е задължително. 
Разпоредбите на настоящия Кралски указ не се прилагат в областта на строителството за проекти, които са поискали разрешение за общинско строителство, или го изискват в срок от девет месеца от влизането в сила на този Кралски указ, в случая с Кралски указ 997/2002 от 27 септември, с който се одобрява стандартът за устойчиво на земетресения строителство, който се прилага за: Общи части и сгради (NCSE-02). Тези работи трябва да започнат в рамките на максималния срок на действие на лиценза в съответствие с нормативната уредба, а в противен случай — в срок, не по-дълъг от шест месеца от датата на предоставяне на лиценза. В противен случай проектите трябва да бъдат адаптирани към разпоредбите на този Кралски указ. 
Единствена отменяща разпоредба. Отмяна на нормативни актове
Считано от влизането в сила на този Кралски указ, Кралски указ 997/2002 от 27 септември за одобряване на стандарта за устойчиво на земетресения строителство се отменят: Общи части и сгради (NCSE-02) и Кралски указ 637/2007 от 18 май за одобряване на стандарта за устойчиво на земетресения строителство: Мостове (NCSP-07).

Първа заключителна разпоредба. Възлагане на правомощия
Този Кралски указ има основен характер и е издаден съгласно разпоредбите на член 149.1.13а от испанската конституция, който предоставя на държавата изключителна компетентност по отношение на основата и координацията на общото планиране на икономическата дейност. 
Втора заключителна разпоредба. Орган по изпълнение
Титулярят на Министерството на транспорта, мобилността и градската програма е оправомощен да издава необходимите разпоредби за разработване и прилагане на разпоредбите на настоящия Кралски указ.
Трета заключителна разпоредба. Разрешение за актуализиране на допълнения Д, Е и Ж от приложение 1 към стандарта за устойчиво на земетресения строителство.
Титулярът на Министерството на транспорта, мобилността и градската програма има право да актуализира картата на опасностите, определена в допълнения Д и Е от приложение 1, и списъка на стандартите, посочени в допълнение Ж от приложение 1, когато тези актуализации са предназначени да приведат това съдържание в съответствие с напредъка на техниката или със законодателството на Общността.
Четвърта заключителна разпоредба. Влизане в сила
Настоящият Кралски указ влиза в сила на 1 юли 2023 г. 

